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PREVFACE

This primer, the second in a series of four, has been
prepared for use in teaching the Kalagan-speaking people
to read.

The method used in constructing the set of primers is
a syunthesis of two current methods--the phonic and the
syllable., The phonic method is used for the introduction of
vowels; the syllable method for the remainder.

The Kalagan alphabet bhas twenry letters.  They are:
a;b,k,d.e;é,g,h,i, 1, m.n,ng,0.p,s,t,u, w,y. In addition
there are two symbols for glottal stop: oyllable final glottal
stop is marked by a grave accent over the preceding vowel;
beiween vewels or following a corsonant, glottal stop is
marked by a hyphen. The e is the high, mid, unrounded

vowel and is pronounced somewhst us the @ in the Pangasinan
language. The € is pronounced as the e i, the English word
let'.

Six new consonants are introduced in this primer.
They are: 1.C,g,n,p,and t. By the end of the primer, the
pupil will have been introduced to a total of four vowels and
nine consonants. The consonants he has learned as units in
conjunction with each of the four vowels and final glottal
stop.

The syllable method in this text employs matrices to
present the consonant-vowel -consonant and vowel-consonant
syllables in all of their possible combinations. Previously
learned consonants are also reviewed at this time. Within
the matrices, each new consonant is predominantly
introduced in syliable final position, while the initial
conschant of these syllables (taught in Primerl) is reviewed.
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This approach has been adopted because the writers found
the pupils were having difficulty transferring the initial
position to final and remembering it there later. The pupils
retention of initial position and its pronunciation proved less
of a struggle. There are two matrices presented. One is
for setiing the newly iniroduced consonant at the end of the
syllable, and the second is for placing this same newly
introduced consonant on the beginning of the syllable. These
two respective matrices in turn are repeated successively,
firsi running on a horizontal pole according to their vowel
nucleus, then on a vertical pnle according to their vowel
nucleus., The matrices review the preceding tiree
coasonants in their initial and final positions,

1

Foliowing the mairices, the new syllables are used in
new words, Some of these words are thep given in expanded

forms.  This develops the skill of recognizing and reading
the new symbols immediaiely in wovrds of greater length and
scope,  The story with content to assimilute, follows and

the syllable and word become a 'tool te higher thought'.

The authors of this set of primers, members of the
Summer Institute of Linguistics, are deeply grateful for tie
amount of linguistic materials collected by former workers
among the Kalagans, Francis B. and Jane Dawson, also
members of the Institute.

Literacy Committee

Summer Institute of Linguistics
Nasuli, Malaybalay

Bukidnon, Philippines
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ma la la ma lala malala

kamulamula
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Malim si ama sa kald.
Malim kami sa lamisa.
Malim aku sa kasila.

Malim kamu sa kasili.

Malim aku mul?,

Malim ya isé maka-ikel,
Makalala si Mimi sa ise.
Malim si Mimi malaia sa ise.

Malala si Mimi sa ise.

Makamulamula si Mimi.
Makamulamula ya ise,
Maka-ikel si Mimi,

Maka-ikel ya ise.
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des des
a lad
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das das
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dala
dili
dila
dakula
1di
kadi
dilek
dulis
kadas
kadal
desdes
alad
salad
ludlud

dasdas
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ma ka da la maka dala makadala

du mala dumala

adi
ka di kadi
ma di madi

ma ka ka di maka kadi makakadi

alad
ma a lad ma alad ma-alad
ma ka a lad maka alad maka-alad
desdes
ma des des ma desdes madesdes

ma ka des des maka desdes makadesdes
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Dakula Dilek

Madi si ama.
Madi si Mimi.
Maka-usa si ama na dilek.
Ma-usa si ama na dilek.

Dili maka-usa si Mimi na dilek.
Malim si Ama dumala sa dilek.
Malim si Ama dumala sa dakula dilek.
Makadala si ama sa dakula dilek.

Dili malim si Mimi dumala sa dilek.
Dili makadala si Mimi sa dakula dilek.
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galu
guma
malagasa
gikus
ligid
magad
sagad
malagak
salag
sallag
malalag
aligi
kamag i
sagda
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ma ka sal lag  maka sallag  makasallag
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ma-aligi

maka-ligi
mag-aligi
mig-aligi

makaligid
magligid
migligid

masalag
makasalag
magsalag
migsalag
sumalag



Malim si ama ma-aligi,

Makasalag si ama.

Migsalag da si ama.

Malim si Mimi magad.

Dili malim si Mimi magsalag.
Dili makasalag si Mimi.

Malim si Mimi magsallag.

Malim si Mimi magsallag sa amas.
Sumallag sa amas si Minmi,
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Kuman Si Mimi aw Si Ina

Kuman si ina aw si Mimi." |
Kuman silan sa kanen aw kasild aw manuk.
Malim silan kuman sa miku,

Mag-indeg si Mimi i lamisa,

Mindeg si ina i lamisa.

Kuman Si Mimi aw Si Ama

Minunu si Mimi kan Ama.
Makadalegan si Mimi, ///’__,_,,—-’VWJ
Dumalagan si Mimi kan Ama, |
Ka-ade-an nan malim si Ama kuman.

Kuman da si Ama.

Kuman da si Ama sa kanen aw manuk,

Dili malim si Ama kuman sa kasila.
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pikud
palansa
pilek
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32

gapas
impis
kampel
alipip
kepkep

mannanap

pag punas
punasan
pigpunasan
pamunas

mamunas



pag panik
pig panik
pig pani kan

pag palansa
pig palansa
palan saan

pag piku
pig piku
pikd un
pig piku un

pag pal na-u
pig palna-u
pal na-u wan

panik
pagpanik
pigpanik
pigpanikan

palansa
pagpalansa
pigpalansa
palansaan

piku
pagpiku
pigpiku
piku-un
pigpiku-un

palna-u
pagpalna-u
pigpalna-u
palna-uwan
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Makapunas si Mimi.

Punasan ni Mimi ya agdan.

Magpalansa si ina,

Magpalansa ya ina ni Mimi.

Palansaan nanya dakula palansaenen nan.

Magpiku si ina sa palansaenen nan. 7
// I' N

Piku-un nan ya dakuld palansaenen nan B

Vo F 7
,,

Makapanik si Mimi sa agdan uman.

Pigpanik da nilan.
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tagnek
tugsuk
katigkas
atulin
kita
madt i
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pagdet
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litag

pag litag paglitag
pig litag piglitag
lita gen litagen
dekét
pag dekét pagdeket
pig dekét pigdeket
deke tan deketan
du me két dumekét
kita
pag kita pagkita
pig kita pigkita
kita en kita-en
ku mi ta kumitd
ki ni ta kinita
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Melim si ama magdet sa usa. Malim
si Mimi magad. Madti magaléet si ama.
Magad si Mimi adti magalét. Kaliman
ni ama deten na litag ya usa. Maglitag
si ama sa litag na usa adti dalan na usa.
Maglitag si ama sa dakula iitag na usa.
Magtagad silan malapit na dalan na usa.
Kumita silan sa usa, Kumitd silan sa
dak-ld usa i dalar na litag, Tialitagan da

ya dakuld na usa ni Ma.







Sounds

Dlustrated

la
li
lu
da
di
du
de
ga
gi
gu
ge
na
pa
pi
pu
pe

APPENDIX A

Kalagan
Word

lamisa
liblu
lusung
dagem
dilek
dulun
deles
gabas
gilingan
gunting
getget
nati
pala
pilek
punas

pesa
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GLOSSARY FOR PICTURE WORDS

PiliEino
Word

mesa
aklat
almires
karayom
sibat
balang

pana

gilingin

gunting

bisiro
pala
pilikmata
walis

buto

English
Word

table
book
mortar
needle
spear
locust
bow and
arrow
saw
grinder
scissors
bolt
threads
colt
shovel
eyelash

broom

bone



Sounds Kalagan Pilipino English

Olustrated Word Word Word

ta talinga tainga ear

ti tigtig posporo matches
tu tuwalya tuwalya towel

te tenek gabi root

44



Kalagan

adtn
agak
agdan
alad
alat

aligi

alin
alipip
alug
ani
apug
asin
asini
atad
atulun
ka-ade-an
kadal
kadas
kadi
kakile
kalim
kaliman
kalkal
kallat
kalmat?
kalt
kamagi

kamen
kampel

GLOSSARY

Pilipino

ngayon
mamuno
hagdan
bakod
kaing

haligi

palitan o ilipat

paypay

ilog

anihin

apog

asin

dito

balsa

apoy

malaman

mais na malagkit

gawain ng kalabaw

dumating

sinag

ibigin, naisin

ibigin, naisin

humukay ng libingan

umibig

kamatis

sombrero

magarang kuwintas
Kalagan

banig na dayami

kampit
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English

now

to lead

steps, stairs

fence

large camote
hasket

large supporting
post

to change or transfer

shouwlder blade

river

to harvest

lime

salt

hexrc

raft

fire

to know

sticky corn

work of the carabao

to come

reflection of light

to want

to want

to dig a grave

to love

tomato

hat

fancy Kalagan
necklace

straw mat

sword-like knife



Kalagan

kamulainula
kanak
kanami
kanen
kanu
kapelekan
kapet
kasila
kasili
katigkas
kelkel
kepkep
kimay
kinunu
kita
kulisap
kuman
dakula
dagat
dala
dalagan
dalan
dekét
desdes
det
dulis

dila
dilek
dil1
gakes
galis

galu

Pilipino

mahiya

sa akin

atin

kanin

kailan
magmalasakit sa
abutin

kamote

igat

tapos, kumpleto
matinding ugo
kipkipin
paralitikong kamay
kailan

makita

dumi sa ngipin
kumain

malaki

dagat

dalhin

tumakbo

daan, landas
manghawad sa
sipain

manghuli ng hayop
lasong balat ng
punungkahoy na gi-
nagamit sa pagpatay
ng isda

dila

sibat

hindi

pambalot ng patay
linisin ng panuo

mahiga
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English

to be ashamed
mine, to me
ours, we
cooked rice
when (past)

to care for

to reach for
camote

eel

finish, complete
persistent cough
to hold in arms
palsied hand
when (future)

to see

dirt on teeth

to eat

big

sea

to carry

to run

road, path

to adhere to

to kick furiously
to hunt for an animal
poisonous tree bark
used to kill fish

tongue

spear

no, not

wrapping for dead
to clean as with
handkerchief

to lie



Kalagan

gapas
gatas
gesh

gikus
gina

gul
guma

gumudgumud

idi

ikel
impis
ina
indeg
inelem
ini

inunu
lala
lamisa
lemlem
ligid
litag
lupa
madti
magad
magalét
malagak
malagasa

malalag
malapft
mannanap
manuk

pakpak

palad

Pilipino

bulak

gatas

sibat na ginagamit
sa pangingisda

malakinglubid ng
kalabaw

tapakas, bakas

uri ng saging

goma

bulong

dito

tumawa

anak ng ibon

ina

tumindig, umalis

agahan, almusal

ito

tumingin

mag-iwi na bata

mesa

halimhim

magbiro

bitag

dumi, lupa

pumunta

sumunod

makapal na gubat

mawala

maliwanag, kumi-
kinang

dilaw

malapit

ibon, hayop

manok

sagat sa likod ng
kabayo

palad
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English

cotton

milk

spear used for
fishing

large carabao rope

to step on, footprint
type of banana
rubber, rubber band
whisper

here

lc laugh

any haby bird
mother

to stand, leave
hreakfast

this

io Tcok

to baby sit

table

hen sitting on eggs
to joke

trap

dirt, ground

to go

to follow

forest, jungle

to lose

bright, glistening

yellow

near

bird, animal

chicken

sore on back of
horse

palm of hand



Kalagan

palansa
paina-u
pandan
panik
pessan
pikt
pilek
pisga
pukpuk
punas
sagad
salh

salad
sallag
silan
taktak
tagnek
teptep
tikes
tugsuk
ult
upat

Pilipinc

bakal

turuan

pinya

akyatin

padali, paigsi

tiklupin

pilikmata

pigain

maliit na ibon

magwalis, walisin

ibuhaos

sala, kasalanan,
mali

sa ilalim

ipirito

sila

ihulog

lamok

yugyugin, ligligin

bigkis ng binti

itusok, sundutin

bumalik

apat
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English

iron

to teach
pineapple

to climb up
short cut

to fold

eyelash

to squeeze

small bird

to sweep, broom
to pour

wrong, sin, mistake

underneath

to fry

they

to drop

mosquito

to shake off

leg band

to inject, to prick
to return
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